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Almond trees, renewed in bloom,
do they not proclaim
life returning year by year,
love that will remain?

Almond blossom, sign of life
in the face of pain,
raises hope in people’s hearts:
spring has come again.

War destroys a thousand-fold,
hatred scars the earth,
but the day when almonds bloom
is a time of birth.

Friends, give thanks for almond blooms
swaying in the wind:
token that the gift of life
triumphs in the end.

bpatbs, BETKa MuHaans
CHOBa 3aLBeTeT
OT0 3HaW 4YTO B Hac NMoboBb
BEYHO MPOXMBET

CkonbKo ObIfNo B Mupe 3na
ropst U CMepTen
[MycTb MOMEpPKHET HOYM MIMa
CMEpPTU XN3Hb CUNbHEN

3110€e 3apeBo BOWHbI

PYyLLUNT MUP 3EMHOU
Ho nyckawn pacTyT uBeThl

nuuwb NobBK oaHOM

bpaTtbsl, BETKa MnHaans
Oyoet pacuBeTatb

OT0 3Ha4nT ByOeT XM3Hb
BEYHO nobexpartb

Apysi, rinka murganto
3HOBY 3auBiTe
Lle 3Han wo y Hac nobos.
BIYHO NMpoXuse

CKinbKu € Ha cBITi 3na
bonto Ta rops
Xaln NoMepKHe HoYi Mna
Xawn byge Kutta

3nicHa 3arpaBa BiVHA
pynHye Mnp 3emMri
Arne Hexaun poCTyTb KBIiTU
KOXaHHS Ta BECHU

Apysi, rinka murgarnto
Oyne posksiTatu
Lle 3Han wo Byae xutTs
BIYHO nepemaratu
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